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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3405. PAYMENTS AGREEMENT’ BETWEEN THE
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND THE
FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA.
SIGNED AT MOSCOW, ON 5 JANUARY 1955

TheGovernmentof the Union of SovietSocialistRepublicsandthe Govern-
ment of the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviahaveagreedthat payments
betweenthe USSRandYugoslaviashallbegovernedby thefollowingprovisions:

Article 1

The State Bank of the USSR and the National Bank of Yugoslaviashall
eachopenfor the othera specialnon-interestbearingaccountin United States
dollars as the currencyof account.

These accountsshall be usedfor effecting paymentin respectof goods
exportedfrom the USSR to Yugoslavia and from Yugoslaviato the USSR,
costsconnectedwith the deliveryof goods(costsof transport,forwarding insur-
ance,checkingof quantity and quality on delivery etc.), chargesfor transpor-
tation in Soviet andYugoslav ships,costsincurredby Sovietshipsin Yugoslav
ports and Yugoslavships in Sovietports, including port dues,and chargesfor
bunkerageandminor repairs,andalsocostsincurredin the assemblyandrepair
of equipmentand in the processingandfinishing of goods.

Article 2

The State Bank of the USSR and the National Bank of Yugoslavia shall
notify eachotherof eachsumcreditedto the accountsreferredto in article 1 of
this Agreement.

Upon receipt of suchnotice, the bank concernedshall immediately make
paymentof thesumsin questionto the personsto whom theyare due. Should
the balanceof the accountsreferredto in article 1 of this Agreementexceed3
million United Statesdollars, the ContractingParties shall take measuresto
adjust the balance of paymentsbetween the two countries. The creditor
Party shall, in that case,be entitled to suspendfurther deliveriesof goodsuntil
the balanceis reducedto a sumnot exceedingthe prescribedfigure. Thedebit
balanceshall be determinedafter every changein the account referred to in
article 1 of this Agreement.

‘Came into force provisionally on 5 January1955, thedate of signature,and definitively on
23 July 1955 by the exchangeof the instrumentsof ratification at Belgrade,in accordancewith
theprovisionsof the exchangeof letters (seep. 238 of this volume).
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Article 3

All accountingoperationsunderthis Agreementshall be effected in United
Statesdollars as the currencyof account.

Paymentsrelating to contractsof purchaseand saleconcludedunder this
Agreementshallbe madeby meansof creditsopenedin the State Bank of the
USSRandin the National Bank of Yugoslaviarespectively.

Article 4

For the purposeof effecting non-commercialpaymentsbetweenthe two
countries,the State Bank of the USSR shallopenin the nameof the National
Bank of Yugoslaviaanon-interest-bearingaccountcalledthe “Non-Commercial
PaymentsAccount”,expressedin UnitedStatesdollarsasthecurrencyof account.

This accountshallbe usedfor effectingpaymentsin respectof themainten-
ancecostsof the diplomaticandconsularestablishmentsof the two Contracting
Parties,the expensesof official delegationsand of tradeor other missions and
settlementsof accountbetweenrailway, postaland telegraphicservices;other
paymentsmay also be madethrough this accountby agreementbetweenthe
Banks.

The State Bank of the USSR and the National Bank of Yugoslaviashall
effect paymentimmediately on receiptof the ordersof the otherParty, whether
or not funds are available in the accountconcerned.

At the end of the calendaryear during which this Agreementis in force,
the debitbalanceoutstandingagainstthe StateBankof theUSSRor theNational
Bank of Yugoslavia,as the casemay be, shall be liquidated by transferringthe
debit balanceto the accountsreferredto in article 1 of this Agreement.

Article 5

The State Bank of the USSR and the National Bank of Yugoslaviashall
jointly determinethe technicalmethodsof effectingaccountingoperationsunder
the terms of this Agreement.

Article 6

After the expiry of this Agreement,the State Bank of the USSR and the
National Bank of Yugoslaviashallcontinueto acceptpaymentsfor the credit of
the accountsreferredto in article 1 and to makepaymentsin accordancewith
the provisions of this Agreementin respectof all contractsconcludedduring
the period of its validity.

The debtorParty shall liquidate the balancewithin a periodof six months
from the dateof expiry of this Agreementby deliveriesof goodsspecifiedin the
applicable schedulesof the Trade Agreement for which the quotas are not
exhausted,or by deliveries of other goods agreedbetween the Contracting
Parties.
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On the expiry of thesaid periodof six months,thePartiesshall agreeon the
mannerof liquidating the remainingbalance.

Article 7

ThisAgreementshallenterinto force simultaneouslywith the Trade Agree-
ment1betweenthe Union of SovietSocialistRepublicsandthe FederalPeople’s
Republic of Yugoslaviasigned this day, and shall remain in force throughout
the periodin which the TradeAgreementis in effect.

DONE in duplicateat Moscow,on 5 January1955, in the RussianandSerbo-
Croat languages,both texts being equally authentic.

By authorization By authorization
of the Government of the Government

of the Union of Soviet of the Federal People’s
SocialistRepublics: Republic of Yugoslavia:

I. KABANOV M. ToDoRovId

EXCHANGE OF LETTERS

I

Moscow, 5 January1955
Sir,

In connexionwith the signaturethis day of the Trade Agreement1and
the PaymentsAgreement2betweenthe Union of SovietSocialist Republicsand
the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia, I havethe honour to confirm the
agreementreachedbetweenusthat the said Agreementswould enterinto force
provisionally from the dateof signature.

At the sametime, it was stipulatedthat the said Agreementswould enter
into force definitively from the date of the exchangeof the instrumentsof
ratification, which is to takeplaceat Belgradeassoonas possible.

I havethe honourto be, etc.

I. KABANOV

Mr. Miyalko Todorovi~
Memberof the FederalExecutiveCouncil
Chief of the GovernmentTradeDelegationof the

FederalPeople’s Republicof Yugoslavia
Moscow

‘See p. 216 of this volume.
2 p. 234 of this volume.

No. 3405



240 United Nations— Treaty Series 1956

II

Moscow, 5 January 1955

Sir,

[See letter I]

I havethe honourto be, etc.

M. ToDoRovld

Mr. I. G. Kabanov
Minister of Foreign Trade of the

Union of SovietSocialist Republics
Moscow
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